РАБОЧАЯ ПРОГРАММА
ПО УЧЕБНОМУ ПРЕДМЕТУ 
«Немецкий язык»

Для обучающихся 9 класса

	Вид программы
	Рабочая

	Класс 
	9

	Уровень реализации
	Основное общее образование

	Уровень освоения
	базовый

	Объем курса
	70 ч

	Срок реализации
	1 год


Пояснительная записка

Настоящая рабочая программа по немецкому языку для средней общеобразовательной школы 8 класса составлена на основе:

1. Федерального государственного образовательного стандарта, введенного Приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 17 декабря 2010 г. №1897 «Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования;

2. Примерной основной образовательной программы основного общего образования, одобрена решением федерального учебно-методического объединения по общему образованию (протокол  от 8 апреля 2015 г. № 1/15)
3. Примерной программы по  учебным предметам: предметная учебная линия «Горизонты», Просвещение, 2012;

4. Приказа Министерства образования и науки Российской Федерации от 31.03.2014 № 253 «Об утверждении федерального перечня учебников, рекомендованных к использованию реализации имеющих государственную аккредитацию образовательных программ начального общего, основного общего, среднего общего образования»;
5. Учебного плана МАОУ «Гимназия № 7» г. Перми, утвержденного _________ и согласованного ____________________________________________________________________________ .
6. Программы, выбранные общеобразовательным учреждением: предметная учебная линия «Горизонты», немецкий язык, 7 класс, М.М. Аверин, Е.Ю. Гуцалюк, Е.Р. Харченко, Просвещение, 2012 (предмет «Немецкий язык» изучается в 7-9 классах, данный учебно-методический комплекс предназначен для учащихся 9 класса).
Рабочая программа конкретизирует содержание предметных тем образовательного стандарта, дает распределение учебных часов по разделам курса с учетом ФГОС, логики учебного процесса, возрастных особенностей учащихся. Рабочая программа способствует реализации единой концепции основного общего образования. 

Рабочая программа способствует решению следующих задач изучения немецкого языка на ступени основного общего образования:
· Развитие готовности к самообразованию, универсальных учебных действий, владении ключевыми компетенциями;

· Развитие и воспитание потребности школьников пользоваться немецким языком, как средством общения, познания, самореализации и социальной адаптации;
· Развитие национальной самоидентичности, стремлении к взаимопониманию между людьми разных культур и сообществ. 
2. Общая характеристика учебного предмета, курса
Новизна данной программы определяется тем, что изменено количества часов на изучение отдельных тем, проводится в классах с углубленным или разноуровневым изучением, реализует муниципальный проект «Основная школа - пространство выбора», изменено изложение последовательности изучения учебного материала, обучение проводится с установлением внутрипредметных и межпредметных логических связей, практикуются новые форы организации учебной деятельности, внеаудиторные (выездные) занятия, используются специфические педагогические технологии (проектной, исследовательская, дискуссионная, ТРИЗ, кейс-метод, учебное сотрудничество.
Рабочая программа ориентирована на использование учебно-методического комплекта: 
	Программа, автор
	Класс
	Учебник, издательство, год издания, уровень
	Пособие для учителя, издательство, год издания
	Пособие для учащихся, издательство, год издания
	Контрольно-измерительные материалы, издательство, год издания

	
	
	
	
	Обязательные


	Дополнительные


	

	НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК 
Рабочие программы 

Предметная учебная линия «Горизонты»

5-9 классы

М.М. Аверин Е.Ю. Гуца люк Е.Р. Харченко
	7 (9)
	УМК «Немецкий язык. 7 класс» серия «Горизонты», Просвещение, 2012, второй иностранный язык
	Немецкий язык. Книга для учителя. 7 класс, Просвещение, 2012 
	Немецкий язык.

Учебник для общеобразовательных организаций. 7 класс, Просвещение, 2012
	Немецкий язык.

Рабочая тетрадь. 7 класс, Просвещение, 2012
	Немецкий язык. Контрольные задания. 7 класс, Просвещение, 2012


Выбор данной авторской программы обусловлен тем, что программа базируется на таких методологических принципах как коммуникативно-когнитивный, личностно ориентированный и деятельностный. Предлагаемый курс отвечает требованиям Европейских стандартов (Общеевропейские компетенции владения иностранным языком). Учитывая данное положение, учащиеся становятся участниками процесса, организуемого Советом Европы по повышению качества общения между европейцами – носителями разных языков и культур.
Рабочая программа рассчитана на 70 ч.  в  год

Программой предусмотрено проведение:

( контрольных работ: 7 ;

(проектных работ 6; 

3. Описание места учебного предмета, курса в учебном плане
Школьный  предмет «Немецкий язык»  должен  ввести  обучающегося  основной  школы  в  немецкий язык,  т.  е. 
познакомить его с ключевыми коммуникативными ситуациями и способами их разрешения. Это сложная и ответственная задача, которую должен решить учитель в процессе учебного сотрудничества с учащимися 9 класса. 

В  соответствии с базисным  учебным планом предмет «Немецкий язык» относится к учебным предметам, 

обязательным для изучения на ступени основного общего образования. 

Реализация рабочей программы рассчитана на 68 часов (из расчета 2 учебных часа в неделю).   

Распределение учебного времени в течение учебного года

	Четверть
	Количество недель в четверти
	Количество часов в неделю
	Количество часов в четверти
	Количество контрольных работ
	Контрольные мероприятия

	
	
	
	
	
	Тесты
	Письменные контрольные
	Диктант

	I четверть
	8
	2
	16
	1
	1
	1
	1

	II четверть
	8
	2
	16
	1
	2
	2
	2

	III четверть
	10
	2
	20
	1
	2
	2
	2

	IV четверть
	9
	2
	16
	1
	2
	2
	2

	Итого в год
	35
	8
	70
	4
	7
	7
	7


4. Личностные, метапредметные и предметные результаты освоения курса
К важнейшим личностным результатам изучения немецкого языка в основной школе относятся следующие убеждения и качества:
•
стремление к самосовершенствованию в образовательной области «Иностранный язык»;

•
осознание возможностей самореализации средствами двух иностранных языков;

•
стремление к совершенствованию собственной речевой культуры в целом;

•
развитие таких качеств, как воля, целеустремлённость, креативность, инициативность, эмпатия, трудолюбие, дисциплинированность;

•
стремление к лучшему осознанию культуры своего народа и готовность содействовать ознакомлению с ней представителей других стран; толерантное отношение к проявлениям иной культуры; осознание себя гражданином своей страны и мира;

Метапредметные результаты изучения немецкого языка как второго иностранного языка в основной школе выражаются в следующих качествах:
•
в развитии умения планировать своё речевое и неречевое поведение;

•
в умении взаимодействовать с окружающими, выполняя разные социальные роли;

•
в развитии навыков работы с информацией: поиск и выделение нужной информации, её обобщение и фиксация содержания, умения определять тему, прогнозировать содержание текста по заголовку/ключевым словам, выделять основную мысль, главные факты, опуская второстепенные, устанавливать логическую последовательность основных фактов;

•
в осуществлении самонаблюдения, самоконтроля, самооценки в процессе иноязычной коммуникативной деятельности.
Предметные результаты изучения немецкого языка как второго иностранного учащимися 9 класса включают:
А. В коммуникативной сфере (т. е. владении вторым иностранным языком как средством общения):

Речевая компетенция в следующих видах речевой деятельности:

говорении:

•
умение начинать, вести/поддерживать и заканчивать различные виды диалогов в стандартных ситуациях общения, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости переспрашивая, уточняя;

•
умение расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы, высказывая своё мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника согласием/отказом, опираясь на изученную тематику и усвоенный лексико-грамматический материал;

•
рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах на будущее;

•
сообщать краткие сведения о своём городе/селе, своей стране и странах изучаемого языка;

•
описывать события/явления, уметь передавать основное содержание, основную мысль прочитанного или услышанного, выражать своё отношение к прочитанному/услышанному, давать краткую характеристику персонажей;

аудировании:

•
воспринимать на слух и полностью понимать речь учителя, одноклассников;

•
воспринимать на слух и понимать основное содержание несложных аутентичных аудио- и видеотекстов, относящихся к разным коммуникативным типам речи (сообщение/ интервью);

•
воспринимать на слух и выборочно понимать с опорой на языковую догадку и контекст краткие, несложные аутентичные прагматические аудио- и видеотексты с выделением нужной/интересующей информации;

чтении:

•
читать аутентичные тексты разных жанров и стилей с пониманием основного содержания;

•
читать несложные аутентичные тексты разных жанров и стилей с полным и точным пониманием и с использованием различных приёмов смысловой переработки текста (выборочного перевода, языковой догадки, в том числе с опорой на первый иностранный язык), а также справочных материалов;

•
читать аутентичные тексты с выборочным пониманием нужной/ интересующей информации;

письменной речи:

•
заполнять анкеты и формуляры;

•
писать поздравления, личные письма с опорой на образец с употреблением формул речевого этикета, принятых в странах изучаемого языка;

•
составлять план, тезисы устного или письменного сообщения.

Языковая компетенция (владение языковыми средствами и действиями с ними):

•
применение правил написания изученных слов;

•
адекватное произношение и различение на слух всех звуков второго иностранного языка; соблюдение правильного ударения в словах и фразах;

•
соблюдение ритмико-интонационных особенностей предложений различных коммуникативных типов (утвердительное, вопросительное, отрицательное, повелительное); правильное членение предложений на смысловые группы;

•
распознавание и употребление в речи изученных лексических единиц (слов в их основных значениях, словосочетаний, реплик-клише речевого этикета);

•
знание основных способов словообразования (аффиксация, словосложение, конверсия);

•
понимание явлений многозначности слов второго иностранного языка, синонимии, антонимии и лексической сочетаемости;

•
распознавание и употребление в речи основных морфологических форм и синтаксических конструкций второго иностранного языка; знание признаков изученных грамматических явлений (временных форм глаголов, модальных глаголов и их эквивалентов, артиклей, существительных, степеней сравнения прилагательных и наречий, местоимений, числительных, предлогов);

•
знание основных различий систем второго иностранного, первого иностранного и русского/родного языков.

Социокультурная компетенция:

•
знание национально-культурных особенностей речевого и неречевого поведения в своей стране и странах изучаемого языка; их применение в стандартных ситуациях формального и неформального межличностного и межкультурного общения;

•
распознавание и употребление в устной и письменной речи основных норм речевого этикета (реплик-клише, наиболее распространённой оценочной лексики), принятых в странах изучаемого языка;

•
знание употребительной фоновой лексики и реалий страны изучаемого языка; знакомство с образцами художественной, публицистической и научно-популярной литературы;

•
понимание важности владения несколькими иностранными языками в современном поликультурном мире;

•
представление об особенностях образа жизни, быта, культуры стран второго изучаемого иностранного языка, о всемирно известных достопримечательностях, выдающихся людях и их вкладе в мировую культуру;

•
представление о сходстве и различиях в традициях своей страны и стран изучаемых иностранных языков.

Компенсаторная компетенция:

•
умение выходить из трудного положения в условиях дефицита языковых средств при получении и приёме информации за счёт использования контекстуальной догадки, в том числе с опорой на первый иностранный язык, игнорирования языковых трудностей, переспроса, словарных замен, жестов, мимики.

Б. В познавательной сфере:

•
умение сравнивать языковые явления родного и изучаемых иностранных языков на уровне отдельных грамматических явлений, слов, словосочетаний, предложений;

•
владение приёмами работы с текстом: умение пользоваться определённой стратегией чтения/аудирования в зависимости от коммуникативной задачи (читать/слушать текст с разной глубиной понимания);

•
умение действовать по образцу/аналогии при выполнении упражнений и составлении собственных высказываний в пределах изучаемой тематики;

•
готовность и умение осуществлять индивидуальную и совместную проектную работу;

•
умение пользоваться справочным материалом (грамматическими и лингвострановедческими справочниками, двуязычными и толковыми словарями, мультимедийными средствами);

•
владение способами и приёмами дальнейшего самосто​ятельного изучения иностранных языков.

В. В ценностно-ориентационной сфере:

•
представление о языке как средстве выражения чувств, эмоций, основе культуры мышления;

•
представление о целостном полиязычном, поликультур​ном мире, осознание места и роли родного и иностранных языков в этом мире как средства общения, познания, самореализации и социальной адаптации;

•
приобщение к ценностям мировой культуры как через источники информации на иностранном языке, в том числе мультимедийные, так и через участие в школьных обменах, туристических поездках и т.д.;

•
достижение взаимопонимания в процессе устного и письменного общения с носителями иностранного языка, установления межличностных и межкультурных контактов в доступных пределах.

Г. В эстетической сфере:

•
владение элементарными средствами выражения чувств и эмоций на втором иностранном языке;

•
стремление к знакомству с образцами художественного творчества на втором иностранном языке и средствами изучаемого второго иностранного языка;

•
развитие чувства прекрасного при знакомстве с образцами живописи, музыки, литературы стран изучаемых иностранных языков.

Д. В трудовой сфере:

•
умение рационально планировать свой учебный труд и работать в соответствии с намеченным планом.

Е. В физической сфере:

•
стремление вести здоровый образ жизни (режим труда и отдыха, питание, спорт, фитнес).
5. Содержание учебного предмета, курса
Изучение второго иностранного языка имеет ряд особенностей формального и содержательного плана. К первым относятся:

•
меньшее количество выделяемых на него учебных часов (2 ч, а не 3 ч, как на первый иностранный язык на средней ступени обучения);

•
более сжатые сроки его изучения (начиная не с начальной, а с основной школы).

К особенностям содержательного плана относятся:

•
его изучение осуществляется в условиях контактирования трёх языков — родного, первого (ИЯ1) и второго иностранных языков (ИЯ2), что, с одной стороны, обусловливает более интенсивное развитие речевой способности учащихся в целом и положительно сказывается на образовательном процессе; с другой стороны, возникают проблемы интерференции (отрицательного воздействия) со стороны не только родного языка, но и первого иностранного языка, что вызывает определённые трудности;

•
наряду с этим возникают большие возможности опоры на уже имеющийся опыт изучения первого иностранного языка для положительного переноса, особенно если изучаются языки одной языковой группы: например, германские — английский и немецкий или просто западноевропейские языки, имеющие в силу исторического развития достаточно много общего, например английский и французский, английский и испанский.

Применительно к восточным языкам на положительный перенос можно рассчитывать главным образом в плане опоры на имеющийся опыт изучения языков.

Положительный перенос имеет место на четырёх уровнях:

1)
на уровне речемыслительной деятельности: чем большим количеством языков человек владеет, тем более развиты его речемыслительные механизмы (такие, например, как кратковременная память, механизмы восприятия — зрительно и на слух, механизмы выбора, комбинирования, механизмы продуцирования при говорении и письме и др.);

2)
на уровне языка: сходные лингвистические явления в родном языке и ИЯ1 переносятся учащимися на ИЯ2 и облегчают тем самым их усвоение;

3)
на уровне учебных умений, которыми обучающийся овладел в процессе изучения как родного языка, так и ИЯ1, —они переносятся на овладение ИЯ2 и тем самым существенно облегчают процесс усвоения;

4)
на социокультурном уровне: социокультурные знания, приобретённые в процессе изучения ИЯ1, и на их основе новые социокультурные поведенческие навыки также могут быть объектами переноса, особенно при наличии близости западноевропейских культур (если изучаются два европейских языка).

Чтобы предотвратить интерференцию и способствовать положительному переносу, необходим контрастивный подход к изучению второго иностранного языка, побуждающий учащихся к сравнению (сопоставлению) изучаемых иностранных языков на всех указанных выше уровнях, что также будет содействовать общему образованию, воспитанию и развитию школьников.

Возможность опереться на положительный перенос при изучении второго иностранного языка позволяет интенсифицировать процесс овладения им, сделать процесс эффективным и результативным несмотря на более сжатые сроки обучения. Это позволяет ставить в основном те же цели в обучении второму иностранному языку, что и в обучении первому.
Электронные ресурсы.

· http://www.edu.ru   –каталог образовательных интернет-ресурсов;

· http://www.ege.edu.ru   - портал информационной поддержки единого государственного экзамена;

· http://www.profile-edu.ru   - сайт по профильному обучению;

· http://www.auditorium.ru   - Российское образование – сеть порталов

· http://www.teacher-edu.ru – научно-методический центр кадрового обеспечения общего образования ФИРО МОН РФ
· http://www.mon.gov.ru – сайт министерства образования и науки РФ
· http://www.apkro.ru – сайт модернизации общего образования РФ
· http://www.ed.gov.ru - сайт Министерства образования РФ

· http://school.edu.ru – российский образовательный портал
· http://www.fio.ru  - Федерация Интернет-образования

· http://gramota.ru  – Портал по культуре речи

· http://his.1september.ru  - Сайт газеты "Первое сентября. Литература" /методические материалы/

· http://som.fsio.ru  – Сетевое объединение методистов

· http://www.km-school.ru - КМ-школа

· http://it-n.ru  – Сеть творческих учителей

· http://www.lib.ru  - Электронная библиотека

· www.virlib.ru  – Виртуальная библиотека

· www.rvb.ru  – Русская виртуальная библиотека

· http://www.standart.edu.ru   - Новый стандарт общего образования

· http://school-collection.edu.ru  - единая коллекция цифровых образовательных ресурсов

· http://www.academic.ru  - словари и энциклопедии
· http://www.educom.ru/ru/nasha_novaya_shkola   

·  Проект «Национальная образовательная инициатива «НАША НОВАЯ ШКОЛА»»

· http://fsu-expert.ru  – портал по учебникам (Общественно-государственная экспертиза учебников)

· http://www.ug.ru   - Сайт Учительской газеты  

· http://www.fipi.ru  – сайт Федерального института педагогических измерений

· http://www.openclass.ru  Открытый класс. Сетевые образовательные сообщества. 

